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ENTSCHEIDUNG DES DIREKTORS 

 Nr. 51 vom 08.03.2023 

DETERMINAZIONE DEL DIRETTORE 

n. 51 del 08/03/2023 
 
 

 
 

GEGENSTAND:  Auszahlung des Leistungslohnes für 
das Jahr 2022 an die Bediensteten des 
Seniorenwohnheimes Von-Kurz-Stiftung Niederdorf 
Ö.B.P.B. 

OGGETTO: Liquidazione del premio di produttività 
per l’anno 2022 in favore dei dipendenti della 
Residenza per Anziani Fondazione Von-Kurz 
Villabassa A.P.S.P. 

  
Nach Einsichtnahme in den BÜKV vom 12.02.2008, 
welcher im Art. 79 die Berechnungsgrundlage für den 
Leistungslohn regelt. 

Visto il contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008, il quale nell’art. 79 precisa la base di calcolo 
per il premio di produzione. 

  
Festgestellt, dass dieser im genannten Art. 79 den Fonds für 
Leistungslohn mit 3,00% der Personalkosten vorsieht. 

Accertato che l’art. 79 citato calcola il fondo per il premio di 
produttività del 3,00%. 

  
Festgestellt, dass der Fond für Leistungsprämien (3,00% der 
Bruttoentlohnungen) für das Jahr 2022 €. 51.099,24 
ausmacht, wobei 40% des Gesamtfonds in individuellen 
Quoten im Verhältnis zur Gehaltsstufe ausbezahlt werden, 
unter Berücksichtigung der im Laufe des Bezugsjahres 
bezahlten Dienstzeit. Der Anteil am Fond steht dem im 
Laufe des Bezugsjahres im Dienst stehenden Personal zu, 
sofern sich die Dienstzeit über nicht weniger als 180 
bezahlte Tage erstreckt. 

Accertato che il fondo di produttività (3,00% delle 
retribuzioni lorde) per l’anno 2022 ammonta a €. 51.099,24 
e sarà erogato, in quote parametrite per qualifica funzionale 
corrispondente al 40% dello stanziamento complessivo, 
tenendo conto del servizio retribuito riguardante l’anno di 
riferimento. La quota del fondo spetta ai singoli dipendenti 
in servizio nel corso dell’anno di riferimento, purché il 
periodo di servizio non sia inferiore a 180 giorni retribuiti. 

  
Festgestellt außerdem, dass der variable Teil der Prämie im 
Ausmaß von 60% des Gesamtfonds aufgrund der von den 
direkten Vorgesetzten vorgenommenen Bewertung mittels 
Bewertungsbogen gemäß Bereichsabkommen vom 
25.09.2000 ausbezahlt wird, wobei kein Unterschied 
zwischen den verschiedenen Gehaltsebenen gemacht wird. 

Accertato che la parte flessibile del premio corrispondente al 
60 % dello stanziamento complessivo verrà liquidato in base 
alla valutazione del diretto superiore effettuata con 
l’apposito modulo di valutazione previsto dal contratto 
collettivo di comparto del 25/09/2000, senza distinzioni tra i 
diversi livelli retributivi. 

  
Für sinnvoll erachtet den Mitarbeitern den variablen Teil der 
Prämie auszuzahlen. 

Ritenuto di erogare l’intera somma secondo il sistema delle 
quote parametrite agli dipendenti. 

  
Nach Einsichtnahme in die entsprechende Aufstellung über 
die Zuerkennung der Prämie. 

Visto il prospetto riguardante la suddivisione della quota del 
premio. 

  
Nach Einsichtnahme in die geltende Dienstordnung für das 
Personal des Seniorenwohnheimes, in die 
Gehaltsabkommen vom 25.09.2000, 30.01.2004 und 
14.10.2013 sowie in die bereichsübergreifenden 
Kollektivverträge vom 12.02.2008, 15.11.2011 und 
04.12.2019. 

Visto il vigente regolamento organico del personale della 
Residenza per Anziani, gli accordi economici del 
25/09/2000, 30/01/2004 e 14/10/2013 nonché i contratti 
collettivi intercompartimentali del 12/02/2008, 15/11/2011 e 
del 04/12/2019.  
 

  
Nach Einsichtnahme in die geltenden Staats-, Regional- und 
Landesgesetze. 

Preso visione delle Leggi dello Stato, della Regione e della 
Provincia in vigore. 

Öffentlicher Betrieb für Pflege- und 
Betreuungsdienste                        

Seniorenwohnheim 

VON-KURZ-STIFTUNG 

Niederdorf 

Azienda Pubblica di Servizi alla Persona 
 

Residenza per Anziani 

FONDAZIONE VON-KURZ 

Villabassa 



  
Nach Einsichtnahme in die Satzung des Betriebes. Visto lo statuto dell’Azienda. 
  
Nach Einsichtnahme in das Budget 2023. Vista il budget 2023. 
  
  

e n t s c h e i d e t IL DIRETTORE 
 

DER DIREKTOR 
 

 
d e t e r m i n a 

  
1. Den Leistungslohn in Höhe von €. 51.099,24 für das 

Jahr 2022 für die Bediensteten des 
Seniorenwohnheimes Von-Kurz-Stiftung Niederdorf 
gemäß beiliegender Tabelle zu genehmigen und zu 
liquidieren. 

1. Di approvare e di liquidare il premio di produttività 
nella misura di €. 51.099,24 per l’anno 2022 a favore 
dei dipendenti della Residenza per Anziani 
Fondazione Von-Kurz Villabassa in base alla tabella 
allegata. 

  
2. Die mit dieser Entscheidung erwachsenden Ausgaben 

dem Budget 2023 anzulasten. 
2. Di imputare le spese derivanti dalla presente 

determinazione al budget 2023. 
  

3. Kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 
aufgrund des Art. 19 des Regionalgesetzes Nr. 7 vom 
21.09.2005 nicht der Gesetzmäßigkeitskontrolle 
unterliegt. 

4. Di dare atto che la presente determinazione ai sensi 
dell’art. 19 della Legge Regionale n. 7 del 21.09.2005 
non è soggetto al controllo di legittimità. 

  
4. Kundzutun, dass gegen diese Entscheidung jeder 

Bürger, der ein rechtliches Interesse daran hat, 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit der 
Maßnahme, beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs einreichen kann. 

5. Di dare atto che avverso la presente determinazione 
ogni cittadino/a, che vi abbia interesse, può presentare 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa, Sezione Autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dalla data di esecutività. 

 
********************** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
 

- Brunner Hubert - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



________________________________________________________________________________________ 
 

Positives Sichtvermerk betreffend die 
verwaltungstechnische sowie buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit (Artikel 9 Abs. 4 RG 07/2005) 

Parere positivo tecnico-amministrativo e contabile 
(articolo 9 comma 4 LR 07/2005) 

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
Brunner Hubert  

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG 
 

RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE 

 
Diese Maßnahme wurde an der öffentlichen und 
digitalen Amtstafel der Stiftung (www.von-kurz-
stiftung.com) 

  
Il presente provvedimento è stato pubblicato 
all’albo pretorio pubblico e digitale della 
Residenza per Anziani (www.von-kurz-
stiftung.com) 

 

am / il 09.03.2023 
 

für 10 aufeinander folgende Tage ohne Einwendungen 
veröffentlicht. 

 per 10 giorni consecutivi senza opposizioni. 

   

DER DIREKTOR - IL DIRETTORE 
Brunner Hubert 

 

 

 

 

- digital signiertes Dokument / documento firmato tramite firma digitale - 

 
 
 


